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EXCHANGE 0F NOTES BETWEEN THE GOVERNMENTf 0F CANADA AND T!iGOVERNMENT 0F THE UNITED STATES 0F AMERICA EXTENDING FORPERIOD 0F FOURTEEN (14) DAYS THE AGREEM&ENT ON REC1PIROCA
FISHERIES. DATED JUNE 15. 1973l)

I
The Secretarij of State for Exte'rnal Affairs of Canada to the Ambassador 0.

the United States of Amermca

Ottawa, April 24, 197
No. 475

EXCELLENCY,

I have the honour to refer to the agreement between the GovernmentOCanada and the Government of the United States of America on reciprocefishing privileges in certain areas off their coasts, done at Ottawa on June 11973.

Paragraph eight (8> of that agreement provides that it shall remain 'force until April 24, 1974, and that representatives of the two governneX'shail consult prior to the expiration of the period of its validity with a vie'Wt(possible aniendment and/or extension.
Such consultation has taken place, and the Government of Canada co'siders it desirable to extend the agreement for a further period of tîne. 1'therefore, have the honour to propose, on behalf of the Government 0lCanada, that this agreement be extended for 14 days from- April 24, 1974.
I have the honour further to propose that, if acceptable, this note, whiCh i5authentic in English and in French, and your Excellency's reply to that effecshail constitute an agreement between our two governments, which S"1enter into force on the date of your reply.
Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideratiX'

MITCHELL S-1A1R'
Secretary of Stat"

for Exte'rnat Affa"

His Excellency,
The Hon. William J. Porter,
Ambassador of the United States of America,
Ottawa.
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CHANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVERNE-
MENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE PROLONGEANT POUR UNE PÉRIODE
DE QUATORZE (14) JOURS L'ACCORD RELATIVEMENT AUX PRIVILÈGES
RÉCIPROQUES DE PÊCHE QUI A ÉTÉ FAIT À OTTAWA, LE 14 JUIN 1973')

i

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures du Canada à l'Ambassadeur
des États-Unis d'Amérique

Ottawa, le 24 avril 1974

475

XCELLENCE,

J'ai l'honneur de me référer à l'accord entre le Gouvernement du Canada
le Gouvernement des États-Unis d'Amérique relativement aux privilèges

ýciproques de pêche dans certaines régions sises au large de leurs côtes qui a
é fait à Ottawa, le 15 juin 1973.

Le paragraphe huit (8) de cet accord prévoit que celui-ci restera en
gueur jusqu'au 24 avril 1974 et que des représentants des deux gouverne-
lents se consulteront avant l'expiration de la période de validité afin d'étu-
ter la possibilité d'apporter des modifications à l'accord ou de le proroger.

Cette consultation a eu lieu, et le Gouvernement du Canada estime sou-
aitable de proroger l'accord. J'ai l'honneur, par conséquent, de vous propo-
ýr, au nom du Gouvernement du Canada, que l'accord reste en vigueur
endant 14 jours à compter du 24 avril 1974.

J'ai l'honneur de proposer, en outre, que, si elle vous agrée, la présente
cte, dont les textes français et anglais font également foi, et votre réponse à
t effet, constituent entre nos deux gouvernements un accord qui entrera en

igueur à la date de votre réponse.

Veuillez agréer, Excellence, les assurances renouvelées de ma très haute
ansidération.

Le Secrétaire d'État aux
Affaires extérieures.
MITCHELL SHARP

on Excellence,
honorable William J. Porter,
nibassadeur des États-Unis d'Amérique,
ttawa.
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The Ambassador of the United States of America to the Secretary of State
for External Affairs of Canada

Ottawa, April 24,19~74

No. 68

SIR:

I have the honor to refer to your note of April 24, 1974 proposing the
extension for a period of fourteen days from April 24, 1974, of the agreerTielit
between the Government of the United States of America and the Gover',
ment of Canada on reciprocal fishing privileges in certain areas off thlell
coasts, signed at Ottawa on June 15, 1973.

In reply, I have the honor to inform you that the proposai set forth in Yot~rnote is acceptable to the Government of the United States of America, 'whic.lb
agrees that your note, which is authentic in English and French, and thls
reply, shall constitute an agreement between our two governments, which
shall enter into force on the date of this reply.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

WILLIAM J. PORTý

The Honourable
Mitchell Sharp,
Secretary of State for External Affairs,
Ottawa.



L'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Secrétaire d'État aux Affaires
extérieures du Canada

Ottawa, le 24 avril 1974

(Traduction)

°o 68

MONSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,

J'ai l'honneur de me référer à votre note du 24 avril 1974 qui proposait
que l'Accord entre le Gouvernement des États-Unis d'Amérique et le Gouver-
rnement du Canada relatif aux privilèges réciproques de pêche dans certaines
régions situées au large de leurs côtes, accord signé à Ottawa le 15 juin 1973,
soit prorogé pour une période de quatorze jours à compter du 24 avril 1974.

En réponse, j'ai l'honneur de vous faire savoir que la proposition énoncée
dans votre note agrée au Gouvernement des États-Unis d'Amérique, qui
accepte que votre note, dont les textes anglais et français font également foi,
et la présente réponse constituent entre nos deux gouvernements un accord
9ui entrera en vigueur à la date de la présente réponse.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, les assurances renouvelées
de ma très haute considération.

WILLIAM J. PORTER

L'honorable Mitchell Sharp,
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures,
Ottawa
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